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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας 'Ιουλίου 1974
περί διαδικασίας διαβουλεύσεων γιά τίς συμφωνίες συνεργασίας των Κρατών μελών μέ

τρίτες χώρες

(74/393/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, — γιά τίς συμφωνίες τίς σχετικές μέ τήν οικονομική
καί βιομηχανική συνεργασία — όνομαζόμενες στό

"Εχοντας υπόψη : έξης «συμφωνίες συνεργασίας» — πού σχεδιάζουν
νά διαπραγματευθούν ή νά άνανεώσουν μέ τρίτες

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι- χώρες ·
κής Κοινότητος , καί ιδίως τά άρθρα 113 καί 235 ,

τήν πρόταση της Επιτροπής,

τή γνώμη της Συνελεύσεως('),

Εκτιμώντας :

— γιά τίς υποχρεώσεις καί τά μέτρα πού προβλέπο­
νται άπό τίς άρχές τών ενδιαφερομένων Κρατών
μελών στό πλαίσιο τών συμφωνιών συνεργασίας
καί πού δύνανται νά έχουν επιπτώσεις στίς κοινές
πολιτικές, καί ιδίως γιά τίς υποχρεώσεις καί τά
μέτρα πού δύνανται νά έπιδράσουν στίς
συναλλαγές· ή πληροφόρηση αυτή πραγματοποιεί­
ται, ένδεχομένως , πρίν άπό τήν έξέταση αυτών τών
υποχρεώσεων καί μέτρων στό πλαίσιο τών διακυ­
βερνητικών ή μικτών έπιτροπών πού δημιουργού­
νται άπό τίς συμφωνίες αυτές .

2 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή καί
στά άλλα Κράτη μέλη τά κείμενα τών συμφωνιών
συνεργασίας πού έμονογράφησαν μέ τρίτες χώρες .

Πληροφορούν τήν 'Επιτροπή καί τά άλλα Κράτη μέλη
γιά τίς υποχρεώσεις καί τά μέτρα πού προβλέπονται
στήν παράγραφο 1 , τά όποια έχουν ληφθεί άπό τίς
άρχές τους στό πλαίσιο τών συμφωνιών συνεργασίας .

ότι άπαιτεΐται νά εξασφαλισθεί δτι οι λεγόμενες
συμφωνίες συνεργασίας τών Κρατών μελών μέ τρίτες
χώρες , καθώς καί οί υποχρεώσεις καί τά μέτρα πού
προβλέπονται στό πλαίσιο τών συμφωνιών αυτών
συμφωνούν μέ τίς κοινές πολιτικές καί ιδίως μέ τήν
κοινή εμπορική πολιτική ·

δτι είναι ευκταίο νά διευκολυνθεί ή άμοιβαία πληρο­
φόρηση καί οί άνταλλαγές άπόψεων στόν τομέα της
συνεργασίας πού επιτρέπουν νά έξακριβωθούν τά
προβλήματα κοινού ενδιαφέροντος καί , επομένως, νά
ευνοηθεί ένδεχομένο^ς ό συντονισμός τών ένεργειών
τών Κρατών μελών ώς πρός τίς ένδιαφερόμενες τρίτες
χώρες ■

δτι άπαιτεΐται έπομένως νά υποβάλλονται ή δια­
πραγμάτευση καί ή έκτέλεση τών συμφωνιών σέ προη­
γούμενη διαδικασία διαβουλεύσεως ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ : "Αρνρο 2

"Αρσρο 1
1 . Εάν , έντός όκτώ έργασίμων ήμερών άπό τή λήψη
τών προβλεπομένων στό άρθρο 1 παράγραφος 1
πληροφοριών, Κράτος μέλος ύποβάλει σχετική περί
αυτού αίτηση ή εάν ή Επιτροπή πάρει τή σχετική
πρωτοβουλία , οί πληροφορίες αυτές άποτελούν άντι­
κείμενο προηγουμένης διαβουλεύσεως μέ τά άλλα
Κράτη μέλη καί τήν 'Επιτροπή μέσα σέ τρεις έβδομά­
δες άπό τή λήψη τους .

1 . Τά Κράτη μέλη πληροφορούν τήν Επιτροπή καί τα
άλλα Κράτη μέλη :

( 1 ) EE άριϋ. A 23 της 8.3.1974 , σ . 9 .
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Σέ έπείγουσες περιπτώσεις , ή διαβούλευση αυτή διε­
νεργείται άμέσως .

2 . Κατόπιν αιτήσεως Κράτους μέλους ή μέ πρωτοβου­
λία της 'Επιτροπής, διαβουλεύσεις σχετικές μέ τίς
συμφωνίες , υποχρεώσεις καί μέτρα πού αναφέρονται
στό άρθρο 1 , δύνανται νά άρχίσουν όποτεδήποτε ,
έκτός έάν πρόκειται γιά ζητήματα πού έχουν άποτελέ­
σει αντικείμενο διαβουλεύσεων καί γιά τά όποϊα
ουδέν νέο στοιχείο εχει άνακύψει .

πλαίσιο της ομάδος συντονισμού της πολιτικής ασφα­
λίσεως των πιστώσεων, τών εγγυήσεων καί τών χρημα­
τοδοτικών πιστώσεων πού συνεστήθη μέ τήν άπόφαση
τού Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου 1 960( 1 ).
Ή άμοιβαία πληροφόρηση καί ή σύνδεση μεταξύ τών
δραστηριοτήτων της επιτροπής καί της ομάδος πού
άναφέρονται άνωτέρω έξασφαλίζονται κατά τρόπο
ιοστε νά είναι δυνατό νά δίνεται συνολική εικόνα του
περιεχομένου καί τής λειτουργίας τών συμφωνιών
συνεργασίας .

2 . Τά Κράτη μέλη καί ή Επιτροπή θά λαμβάνουν όλα
τά άναγκαία μέτρα γιά νά εξασφαλίζεται ή καλή
λειτουργία τής διαδικασίας διαβουλεύσεως καί κυ­
ρίως γιά νά διαφυλαχθεί ό απόρρητος χαρακτήρας
τών πληροφοριών πού θά τούς παρέχονται μέ τήν
ευκαιρία αυτή .

"Αρϋρο 3

"Αρνρο 5

Οί προβλεπόμενες στό άρθρο 2 διαβουλεύσεις έχουν
Ιδίως ώς στόχο :
α) νά έξασφαλίσουν τή συμφωνία τών υποχρεώσεων ,
τών συμφωνιών καί τών μέτρων πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 , μέ τίς κοινές πολιτικές καί ιδίως μέ
τήν κοινή έμπορική πολιτική ·

β) νά διευκολύνουν τήν άμοιβαία πληροφόρηση καί
τίς άνταλλαγές άπόψεων πού έπιτρέπουν νά εξα­
κριβωθούν τά προβλήματα κοινού ένδιαφέροντος
καί, έπομένως, νά ευνοηθεί ένδεχομένως ό συντονι­
σμός τών ένεργειών τών Κρατών μελών ώς πρός τίς
ένδιαφερόμενες τρίτες χώρες­

γ) νά έξετάζουν τή σκοπιμότητα τών μέτρων πού είναι
δυνατόν νά ληφθούν αυτόνομα άπό τήν Κοινότητα
στούς τομείς πού καλύπτονται άπό τό άρθρο 113
τής συνθήκης , προκειμένου νά ευνοηθούν οί πρά­
ξεις συνεργασίας .

Τα αρθρα 1 , 2 καί 3 εφαρμόζονται μέ τήν έπιφύλαξη
τών υφισταμένων ειδικών κοινοτικών κανόνων καί
διαδικασιών.

"Αρϋρο 6

Τα Κράτη μελη μεριμνούν οιστε οί συμφωνίες συνερ­
γασίας πού πρόκειται νά συνάψουν ή νά άνανεώσουν
μέ τρίτες χώρες , νά μήν δύνανται σέ καμία περίπτωση
νά γίνονται άντικείμενο έπικλήσεως ή ερμηνείας μέ
τρόπο πού νά θίγονται οί υποχρεώσεις πού άπορρέ­
ουν γι' αυτά άπό τίς συνθήκες περί ιδρύσεως τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ."Αρϋρο 4

"Αρϋρο 7
1 . Οι προβλεπόμενες στό άρθρο 2 διαβουλεύσεις
πραγματοποιούνται στό πλαίσιο μιας περιορισμένης
σέ άριθμό μελών επιτροπής , πού άπαρτίζεται άπό
τούς άντιπροσώπους κάθε Κράτους μέλους καί τής
'Επιτροπής . Προεδρεύεται άπό έκπρόσωπο της 'Επι­
τροπής καί ή Γραμματεία της εξασφαλίζεται άπό τή
Γενική Γραμματεία τού Συμβουλίου .

Έν τούτοις , έάν οί διαβουλεύσεις αυτές άφορούν
διατάξεις , υποχρεώσεις καί μέτρα στόν τομέα τής
άσφαλίσεως πιστώσεων, τών έγγυήσεων καί τών χρη­
ματοδοτικών πιστώσεων, πραγματοποιούνται στό

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται ατά Κράτη μέλη ,

"Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 22 'Ιουλίου 1974 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

J. SAUVAGNAGUES

(') ΕΕ άριθ . 66 τής 27.10.1960 , σ . 1339/60 .


